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ВВЕДЕНИЕ 

1. Исполнительный комитет Комиссии "Кодекс Алиментариус" провел свою 90-ю сессию (90-я сессия 
Исполнительного комитета) в штаб-квартире Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) в 
Женеве, Швейцария, с 29 июня по 3 июля 2026 года. 

2. Сессию открыл Председатель Комиссии "Кодекс Алиментариус" (Комиссия) д-р Аллан Азегеле (Кения). 
Директор Департамента по питанию и безопасности пищевых продуктов Всемирной организации 
здравоохранения (ВОЗ) д-р Лус Мария де Рехиль и директор Бюро по связи Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО) в Женеве г-н Доминик Буржон 
обратились к участникам с приветственным словом от имени обеих организаций.  

УТВЕРЖДЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ (пункт 1 повестки дня)1 

3. Исполнительный комитет утвердил предварительную повестку дня и постановил при наличии времени 
рассмотреть в рамках пункта 8 повестки дня "Разное" следующие вопросы: 

• утверждение приоритетного перечня Комитета Кодекса по остаткам пестицидов (CCPR); и 

• предлагаемая повестка дня и формат работы 91-й сессии Исполнительного комитета. 

ВОПРОСЫ, ПОДНЯТЫЕ КОМИССИЕЙ "КОДЕКС АЛИМЕНТАРИУС" И ЕЕ ВСПОМОГАТЕЛЬНЫМИ 
ОРГАНАМИ (пункт 2 повестки дня)2 

4. Секретариат Кодекса представил вопросы, вынесенные на рассмотрение Исполнительного комитета. 

Мониторинг выполнения пересмотренных положений части 7 раздела 2.1 Руководства по 
процедуре Комиссии "Кодекс Алиментариус" 

5. В связи с решением 48-й сессии Комиссии поручить Исполнительному комитету осуществлять 
мониторинг выполнения положений "Руководства к процедуре внесения поправок в стандарты Кодекса 
и родственные тексты и их пересмотра" было предложено проводить такой мониторинг в рамках 
критического обзора, начиная с предложений о новой работе, что позволило бы обеспечить 
соблюдение процедуры и облегчить рассмотрение данного вопроса Исполнительным комитетом.  

Заключение 

6. Исполнительный комитет: 

i. принял к сведению представленную информацию; 

ii. поручил Секретариату Кодекса осуществлять мониторинг выполнения пересмотренных 
положений части 7 "Руководство к процедуре внесения поправок в стандарты Кодекса и 
родственные тексты и их пересмотра" раздела 2.1 Руководства по процедуре Кодекса и 
представлять соответствующую информацию в рамках будущих критических обзоров, начиная 
с рассмотрения предложений о новой работе, с указанием на наличие каких-либо трудностей с 
применением пересмотренной процедуры; и 

iii. поручил Секретариату Кодекса предоставлять вспомогательным комитетам рекомендации по 
применению пересмотренных положений части 7 раздела 2.1. 

Круг ведения (КВ) Комитета Кодекса по переработанным фруктам и овощам (CCPFV) 

7. Исполнительный комитет рассмотрел результаты пересмотра КВ, а также представленное на его 
текущей сессии предложение о включении в КВ CCPFV следующего дополнительного пункта с целью 
приведения его в соответствие с КВ CCFFV: "при необходимости, проведение в процессе разработки 
стандартов консультаций с международными организациями во избежание дублирования работы". 
Были высказаны следующие мнения: 

• Действующий КВ CCPFV уже обеспечивает достаточный уровень гибкости для взаимодействия с 
соответствующими международными организациями и решения, по мере необходимости, 
вопросов, связанных с будущей работой, включая актуальные для различных регионов проблемы. 

• Любые необходимые поправки к КВ должны рассматриваться самим CCPFV, если потребуется, 
после возобновления его деятельности. 

• Взаимодействие с международными организациями и их участие в работе CCPFV могут быть 
обеспечены независимо от того, включено ли в КВ соответствующее положение. 

 
1 CX/EXEC 26/90/1. 
2 CX/EXEC 26/90/2. 
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• Включение в КВ положения об избежании дублирования работы может без какой бы то ни было 
необходимости ограничить гибкость CCPFV в будущем. 

8. Была подчеркнута важность поощрения широкого участия членов в работе CCPFV. 

9. Председатель напомнил, что пункт b) статьи 1 Устава Комиссии "Кодекс Алиментариус", включенного 
в Руководство по процедуре Кодекса, предусматривает "содействие координации всей работы 
международных правительственных и неправительственных организаций над стандартами на 
пищевые продукты", и отметил, что данное положение Устава служит основой для взаимодействия 
CCPFV с такими организациями в качестве неотъемлемой части деятельности Кодекса по разработке 
стандартов. Исходя из высказанных мнений, Председатель счел, что вносить поправки в КВ нет 
необходимости. 

Заключение 

10. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии одобрить все рекомендации, 
содержащиеся в дискуссионном документе по вопросу о пересмотре КВ CCPFV3, и постановил на 
данном этапе никаких изменений в КВ не вносить. 

Использование текстов CCFICS в товарных стандартах 

11. В ответ на запрос 8-й сессии CCSCH предоставить рекомендации относительно того, каким образом 
тексты CCFICS могут быть отражены в товарных стандартах, члены высказали мнение, что включение 
ссылок на конкретные тексты CCFICS, например по вопросам прослеживаемости/отслеживания 
продукции или предотвращения фальсификации пищевых продуктов, не представляется 
целесообразным и вряд ли привнесет дополнительную ценность, поскольку тексты CCFICS скорее 
ориентированы на системы контроля и сертификации импорта и экспорта. 

12. Исполнительный комитет отметил, что эффективным практическим подходом в данном случае 
представляется повышение осведомленности и развитие потенциала в целях содействия более 
глубокому пониманию и применению соответствующих текстов CCFICS. 

Заключение 

13. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии: 

i. принять к сведению запрос CCSCH предоставить рекомендации относительно того, каким 
образом тексты CCFICS могут быть отражены в товарных стандартах; 

ii. признать, что тексты CCFICS призваны содействовать применению общесистемных подходов 
к контролю и сертификации импорта и экспорта пищевых продуктов, включая вопросы 
фальсификации пищевых продуктов и отслеживания/прослеживаемости продукции. 
Непосредственное включение в отдельные товарные стандарты положений этих текстов или 
ссылок на них по аналогии с текстами других комитетов по общим вопросам, упомянутыми в 
разделе 2.5 Руководства по процедуре Кодекса, не представляется целесообразным и вряд ли 
привнесет дополнительную ценность; и 

iii. рекомендовать в будущем направить усилия на повышение осведомленности и развитие 
потенциала в целях содействия более глубокому пониманию и применению соответствующих 
текстов CCFICS, особенно с учетом текущей работы по вопросам фальсификации пищевых 
продуктов и отслеживания/прослеживаемости продукции. 

Планы отбора проб на содержание гистамина для включения в товарные стандарты на рыбу и 
рыбные продукты  

14. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии поручить CCFFP работу по 
подготовке планов отбора проб на содержание гистамина для включения в 11 товарных стандартов на 
рыбу и рыбные продукты. 

Совместная электронная рабочая группа (ЭРГ) по соединениям двойного назначения Комитета 
Кодекса по остаткам пестицидов (CCPR) и Комитета Кодекса по остаткам ветеринарных 
лекарственных препаратов в пищевых продуктах (CCRVDF) 

15. Исполнительный комитет напомнил, что на своей 48-й сессии Комиссия одобрила предложение о 
созыве совещания в виртуальном формате совместной ЭРГ CCPR/CCRVDF по соединениям двойного 
назначения (далее – виртуальная рабочая группа (ВРГ), а затем – совместной сессии CCPR и CCRVDF 
в виртуальном формате для содействия рассмотрению максимально допустимых уровней (МДУ) 
остатков соединений двойного назначения и завершению работы по их гармонизации. Это, в частности, 

 
3 CX/CAC 26/49/14 Add. 3. 



REP26/EXEC1 3 

предусматривало подготовку и вынесение на утверждение 49-й сессии Комиссии проекта 
предварительной повестки дня. 

16. Исполнительный комитет далее отметил, что совместная ЭРГ провела совещание в виртуальном 
формате 28–29 апреля 2026 года и подготовила ряд рекомендаций для рассмотрения на предстоящей 
совместной сессии CCPR и CCRVDF в виртуальном формате. В их числе – предложение о внесении 
поправок в КВ ЭРГ в связи с опасениями относительно возможных расхождений в значениях МДУ 
остатков соединений двойного назначения, обусловленных тем, что Совместное совещание ФАО/ВОЗ 
по остаткам пестицидов (ССОП) и Объединенный комитет экспертов ФАО/ВОЗ по пищевым добавкам 
(ОКЭПД) могут проводить оценку одного и того же соединения, используемого в разных целях (в 
качестве пестицида или в качестве ветеринарного препарата), и рекомендовать для рассмотрения, 
соответственно, CCPR и CCRVDF два разных значения МДУ остатков. В соответствии с поручением 
48-й сессии Комиссии совместная ЭРГ также представила проект предварительной повестки дня. 
Полный текст доклада, в котором обобщены основные моменты, отмеченные в ходе обсуждений, и 
рекомендации, размещен на совместной веб-странице CCPR/CCRVDF4.  

17. Было предложено направить предлагаемую редакцию КВ на утверждение предстоящей совместной 
сессии CCPR/CCRVDF, которая пройдет в виртуальном формате. В ответ на данное предложение 
Секретариат Кодекса напомнил, что совместная ЭРГ, учрежденная Комиссией на ее 44-й сессии 
(2021 год), а также предстоящая совместная сессия в виртуальном формате представляют собой 
специальный механизм, подотчетный Комиссии в том, что касается принятия решений, который в то 
же время позволяет CCPR и CCRVDF оставаться в курсе хода работы. Таким образом, поручение ЭРГ 
дополнительной задачи входит в сферу компетенции Комиссии. 

18. Исполнительный комитет отметил общую поддержку предложения поручить ЭРГ выполнить эту 
дополнительную задачу и представить свои выводы на совместной сессии CCPR и CCRVDF в 
виртуальном формате. 

19. Была подчеркнута необходимость обеспечения большей ясности во избежание возможного неверного 
толкования новой задачи. В частности, были высказаны опасения, что нынешняя формулировка может 
подразумевать выполнение CCPR и CCRVDF функций по оценке рисков. Для решения этой проблемы 
было предложено доработать формулировку таким образом, чтобы четко разграничить обязанности по 
оценке рисков (ССОП и ОКЭПД) и функции по управлению рисками (CCPR и CCRVDF) при 
рассмотрении расхождений в значениях МДУ остатков соединений двойного назначения. 

20. Исполнительный комитет отметил, что пересмотр предлагаемой поправки к КВ не входит в сферу его 
компетенции, и постановил направить представленный ВРГ КВ на рассмотрение Комиссии и 
рекомендовать ей рассмотреть возможность дальнейшей доработки формулировки в целях 
обеспечения ясности и содействия эффективному и результативному функционированию совместной 
ЭРГ. 

Заключение 

21. Исполнительный комитет: 

i. поддержал суть предлагаемой поправки к КВ совместной ЭРГ CCPR/CCRVDF и согласился с 
тем, что эта работа имеет важное значение для содействия обсуждению подходов, 
направленных на гармонизацию МДУ остатков соединений двойного назначения в будущем; и 

ii. принял к сведению высказанные опасения касательно ясности формулировки и счел, что она 
может быть истолкована как стирающая разграничения между функциями по оценке рисков и 
управлению рисками. 

22. В связи с этим Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии рассмотреть 
возможность доработки формулировки с целью более четкого обозначения ССОП и ОКЭПД в качестве 
органов по оценке рисков, а CCPR и CCRVDF – в качестве органов по управлению рисками, не меняя 
при этом суть КВ. 

23. Кроме того, Исполнительный комитет рекомендовал утвердить предлагаемую повестку дня 5 
совместного совещания CCPR и CCRVDF. 

  

 
4 fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-
proxy/en/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings%252FCX-
737-01%252FVWG%252FREP_Joint_CCPR_CCRVDF_VWGe_28-29 April 2026_E.pdf. 
5 CX/CAC 26/49/14, Добавление 1, Приложение I. 

https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-proxy/en/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings%252FCX-737-01%252FVWG%252FREP_Joint_CCPR_CCRVDF_VWGe_28-29%20April%202026_E.pdf
https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-proxy/en/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings%252FCX-737-01%252FVWG%252FREP_Joint_CCPR_CCRVDF_VWGe_28-29%20April%202026_E.pdf
https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-proxy/en/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fao.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings%252FCX-737-01%252FVWG%252FREP_Joint_CCPR_CCRVDF_VWGe_28-29%20April%202026_E.pdf
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Указание страны сбора в маркировке специй и кулинарных трав  

24. Проделанная CCFL работа по рассмотрению вопроса об указании страны происхождения (СП) и 
страны сбора (СС) в маркировке специй и кулинарных трав получила высокую оценку, и были одобрены 
выводы, сформулированные по итогам 49-й сессии CCFL. 

25. Была подчеркнута важность развития потенциала в целях расширения знаний и углубления понимания 
текстов CCFL, касающихся маркировки. 

Заключение 

26. Исполнительный комитет: 

i. высоко оценил значительные усилия, предпринятые для выполнения поручения 47-й сессии 
Комиссии о рассмотрении вопроса об указании СП и СС; и 

ii. рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии: 

a) направить CCSCH девять выводов, согласованных на 49-й сессии CCFL, с тем чтобы 
CCSCH использовал их в качестве руководящих принципов при вынесении решений 
относительно положений о маркировке, касающихся происхождения специй и 
кулинарных трав; 

b) подчеркнуть важность расширения знаний и развития потенциала, например 
посредством проведения семинара в рамках CCSCH, с целью повышения 
согласованности и последовательности применения текстов CCFL, касающихся 
маркировки, что, в свою очередь, будет способствовать повышению эффективности 
процесса утверждения; и 

c) утвердить предложенные 49-й сессией CCFL положения о маркировке для включения в 
раздел 8.2 "Страна происхождения и страна сбора" "Стандарта на части цветка 
сушеные – шафран" (CXS 351-2022). 

Предложение о пересмотре круга ведения Комитета Кодекса по рыбе и рыбным продуктам 
(CCFFP) 

27. В ответ на замечание касательно включения в предлагаемую пересмотренную редакцию КВ слова 
"живые" Секретариат Кодекса пояснил, что оно было добавлено, поскольку это понятие отличается от 
понятия "свежие" и поскольку уже существуют стандарты Кодекса на рыбу и рыбные продукты, 
касающиеся живых продуктов, например "Стандарт на живых и сырых двустворчатых моллюсков" 
(CXS 292-2008). 

28. Несмотря на отсутствие возражений против представленного предложения как такового была 
выражена обеспокоенность в связи с тем, что, если комитеты будут и далее пересматривать свои КВ с 
целью включения новых продуктов, в конечном итоге КВ могут измениться до неузнаваемости. 

29. Члены поддержали предложенную по итогам 37-й сессии CCFFP пересмотренную редакцию КВ 
CCFFP, в которой отражена растущая роль аквакультуры и пищевой продукции из водных биоресурсов 
в обеспечении продовольствием мирового населения. 

Заключение 

30. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить предлагаемую 
пересмотренную редакцию КВ CCFFP. 

КРИТИЧЕСКИЙ ОБЗОР (пункт 3 повестки дня) 

31. Секретариат Кодекса напомнил Исполнительному комитету о целях проведения критического обзора, 
изложенных в Руководстве по процедуре Кодекса. 

32. Исполнительный комитет рассмотрел направленные различными комитетами вопросы, за 
исключением предложений о новой работе, которые были обобщены и рассмотрены отдельно, и 
подготовил следующие рекомендации и замечания.  

Восьмая сессия Комитета Кодекса по специям и кулинарным травам (8-я сессия CCSCH)6 

Окончательное утверждение 

33. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить: 

• Стандарт на специи в виде сушеных плодов и ягод – требования к ванили на Шаге 8; 

 
6 CX/EXEC 26/90/3 Rev.1, Приложение 1. 
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• Стандарт на специи в виде сушеных плодов и ягод – требования к кардамону шиловидному на 
Шаге 5/8; и 

• Стандарт на специи в виде сушеных семян – требования к кориандру на Шаге 5/8. 

Утверждение на Шаге 5 

34. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить Стандарт на травы – 
требования к майорану садовому на Шаге 5. 

Прочие вопросы 

35. Внимание Исполнительного комитета было обращено на разъяснения, представленные на 8-й сессии 
CCSCH7 Председателем этого комитета, в отношении предложения о включении в стандарт на ваниль 
положения об обязательном указании в маркировке торгового названия, а также на адресованную 
CCSCH рекомендацию 49-й сессии CCFL о необходимости приведения положений о маркировке в 
соответствие с "Общим стандартом на маркировку фасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985), и 
Исполнительному комитету было предложено повторно поднять эти вопросы. 

36. Исполнительный комитет также принял к сведению опасения, в том числе процедурного характера, в 
связи с отсутствием консенсуса в отношении области применения проекта стандарта на корицу, в 
частности в том, что касается корицы и кассии, и подчеркнул необходимость четкого разграничения 
продуктов и обеспечения согласованности с существующими международными стандартами для 
содействия дальнейшему прогрессу. 

37. Секретариат Кодекса пояснил, что проект стандарта на корицу пока находится на начальном этапе 
разработки и был возвращен на Шаг 2/3 для рассмотрения нерешенных технических вопросов, 
отметив, что на данном этапе опасений процедурного характера не возникало. 

Заключение 

38. Исполнительный комитет подтвердил, что положение об обязательном указании в маркировке 
торгового названия, которое предлагается включить в стандарт на ваниль, не создаст прецедента для 
других специй и кулинарных трав, будет использоваться только в стандарте на ваниль и не повлечет 
изменений общего типового формата стандартов на специи и кулинарные травы. 

39. Исполнительный комитет далее подтвердил адресованную CCSCH рекомендацию 49-й сессии CCFL8 
о том, что любые обязательные положения товарных стандартов должны быть согласованы с "Общим 
стандартом на маркировку фасованных пищевых продуктов" (CXS 1-1985) и что в соответствии с 
требованиями Руководства по процедуре Кодекса (раздел 2.5) любые исключения должны быть 
подкреплены четким и всесторонним обоснованием. 

Пятьдесят пятая сессия Комитета Кодекса по гигиене пищевых продуктов (55-я сессия CCFH)9 

Окончательное утверждение 

40. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить: 

• Добавление II "Рыба и рыбная продукция" и Добавление IV "Оценка соответствия воды 
целевому назначению, обеспечение безопасности воды и технологии рекуперации и очистки 
воды для повторного использования" к "Руководству по безопасному использованию исходной 
и оборотной воды в производстве и переработке пищевых продуктов" (CXG 100-2023) на 
Шаге 5/8; 

• пересмотренную редакцию "Методических указаний по борьбе с кампилобактером и 
сальмонеллой в мясе кур" (CXG 78-2011) на Шаге 5/8; 

• пересмотренную редакцию "Методических указаний по применению общих принципов гигиены 
пищевых продуктов для контроля бактерии листерия моноцитогенес (Listeria monocytogenes) в 
пищевых продуктах" (CXG 61-2007) на Шаге 5/8; 

• последующие поправки к документу "Контроль пищевых аллергенов. Нормы и правила для 
операторов предприятий пищевой отрасли" (CXC 80-2020); 

 
7 REP26/SCH, пункт 42. 
8 REP26/FL, пункт 58. 
9 CX/EXEC 26/90/3 Rev.1, Приложение 2. 
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• поправки к основному тексту и добавлениям I и III к "Руководству по безопасному 
использованию исходной и оборотной воды в производстве и переработке пищевых продуктов" 
(CXG 100-2023); 

• поправки к "Методическим указаниям по борьбе с бычьим цепнем (Taenia saginata) в мясе 
домашнего крупного рогатого скота" (CXG 85-2014), "Методическим указаниям по контролю 
паразитических червей рода Trichinella в мясе животных семейства свиней" (CXG 86-2015) и 
"Методическим указаниям по применению общих принципов гигиены пищевых продуктов к 
контролю паразитов в продовольствии" (CXG 88-2016). 

41. Исполнительный комитет отметил, что работа над "Руководством по безопасному использованию 
исходной и оборотной воды в производстве и переработке пищевых продуктов" (CXG 100-2023), 
которое посвящено биологическим опасным факторам, теперь завершена. Исполнительный комитет 
указал на то, что потенциальные проблемы в области безопасности пищевых продуктов, связанные с 
химическими опасными факторами, обусловленными повторным использованием воды, необходимо 
будет рассматривать отдельно.  

29-я сессия Комитета Кодекса по жирам и маслам (29-я сессия CCFO)10 

Окончательное утверждение 

42. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить поправки/изменения к 
перечню разрешенных предшествующих грузов, приведенному в "Нормах и правилах хранения и 
транспортирования наливом пищевых жиров и масел" (CXC 36-1987). 

Утверждение на Шаге 5 

43. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить на Шаге 5 проект 
стандарта на богатые омега-3 кислотами масла из микроводорослей, приняв к сведению ведущиеся в 
CCFA обсуждения в целях определения того, к какой категории пищевых продуктов следует отнести 
этот новый источник продовольствия. 

Moниторинг 

44. Исполнительный комитет:  

i. отметил важность последовательного выделения достаточного объема ресурсов для оказания 
научно-консультативной поддержки в целях содействия продолжающейся работе по 
пересмотру "Стандарта на оливковые масла и оливковые масла из жмыха" (CXS 33-1981); и 

ii. отметил ход работы в CCFO по урегулированию вопросов о применимости дерева принятия 
решений, описанного в сноске c) в CXS 33-1981, и призвал все заинтересованные стороны 
представить данные, ответив на ЦП. 

Прочие вопросы 

45. Исполнительный комитет также отметил, что сроки проведения текущей работы по пересмотру 
стандарта CXS 33-1981, возможно, потребуется продлить в связи с продолжающимся сбором данных. 
Исполнительный комитет далее отметил, что проведенное в рамках пункта 2 повестки дня обсуждение 
ссылок на тексты CCFICS в товарных стандартах, также имеет отношение к вопросам, поднятым в 
CCFO в связи с проверкой соблюдения (см. пункты 11–13). 

45-я сессия Комитета Кодекса по методам анализа и отбора проб (45-я сессия CCMAS)11 

Окончательное утверждение 

46. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии: 

i. утвердить положения о методах анализа / критериях эффективности / планах отбора проб для 
применения в стандартах Кодекса, и 

ii. отметить, что методы анализа, применяемые для богатых омега-3 кислотами масел из 
микроводорослей, будут включены в "Рекомендуемые методы анализа и отбора проб" 
(CXS 234-1999) только после окончательного утверждения стандарта на богатые омега-3 
кислотами масла из микроводорослей. 

Отзыв 

 
10 CX/EXEC 26/90/3 Add.1, Приложение 1. 
11 CX/EXEC 26/90/3 Add.1, Приложение 2. 



REP26/EXEC1 7 

47. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии отозвать отдельные положения о 
методах анализа в соответствующих товарных стандартах и в стандарте CXS 234-1999. 

28-я сессия Комитета Кодекса по остаткам ветеринарных лекарственных препаратов в пищевых 
продуктах (28-я сессия CCRVDF)12 

Окончательное утверждение 

48. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить: 

• полученные методом экстраполяции МДУ для верблюдовых на Шаге 5/8; 

o ивермектин – молоко 

o тетрациклины (хлортетрациклин, окситетрациклин и тетрациклин) – мышечная ткань, 
печень, почки, молоко 

• методические указания в отношении основанных на оценке рисков мер, рекомендуемых к 
применению в случае обнаружения в пищевой продукции остатков ветеринарных препаратов, 
которые содержатся в ней в результате непредотвратимого и непреднамеренного переноса 
ветеринарных препаратов в кормах и для которых Кодексом не установлены МДУ остатков на 
Шаге 5/8; 

• пороговые уровни содержания никарбазина и ласалоцида в куриных яйцах на Шаге 5/8; 

• редакционные поправки к документу "Максимально допустимые уровни и рекомендации по 
управлению рисками для остатков ветеринарных лекарственных препаратов в пищевых 
продуктах" (CXM 2) с целью гармонизации названий тетрациклинов и циперметринов; и 

• редакционные поправки к Приложению А к разделу "Принципы анализа рисков, применяемых 
Комитетом Кодекса по остаткам ветеринарных лекарственных препаратов в пищевых 
продуктах" Руководства по процедуре: 

o пересмотренная форма предоставления информации, рекомендованной для 
рассмотрения Комитетом Кодекса по остаткам ветеринарных лекарственных 
препаратов в пищевых продуктах на предмет включения в приоритетный перечень для 
оценки ОКЭПД (добавление двух пунктов для указания следующей информации: 
i) предлагается ли данное соединение для рассмотрения в рамках параллельного 
обзора; и ii) имеет ли данное соединение двойное назначение в качестве пестицида) 
(части I и IV приоритетного перечня); и 

o включение новой формы для представления предложений по соединениям для 
установления МДУ методом экстраполяции на один или несколько видов CCRVDF 
(часть V приоритетного перечня). 

Прочие вопросы 

49. Исполнительный комитет: 

i. подтвердил важность своевременного представления новых рабочих предложений и важность 
участия в ЭРГ в качестве ключевого фактора для обеспечения эффективной разработки 
стандартов и проведения результативных обсуждений в рамках CCRVDF и комитетов в целом; 
и 

ii. отметил применяемый CCRVDF перспективный подход, который позволяет в инновационном 
ключе и своевременно решать выявленные членами Кодекса новые проблемы в области 
безопасности пищевых продуктов, которые отражаются на торговле. В этой связи 
Исполнительный комитет: 

a) отметил, что Кодекс впервые установил МДУ для продукции верблюдоводства, которая 
все более востребована в некоторых регионах; и 

b) отметил вновь установленные пороговые уровни для остатков ветеринарных 
препаратов, содержащихся в пищевых продуктах животного происхождения в 
результате неизбежного и непреднамеренного переноса ветеринарных препаратов в 
кормах нецелевых животных, а также соответствующее руководство по обеспечению их 
согласованного применения. 

 
12 CX/EXEC 26/90/3 Add.2, Приложение 1. 
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56-я сессия Комитета Кодекса по пищевым добавкам (56-я сессия CCFA)13 

Окончательное утверждение 

50. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить: 

• стандарт на дрожжи хлебопекарные на Шаге 5/8; 

• проекты спецификаций по идентичности и чистоте пищевых добавок для включения в 
"Перечень спецификаций Кодекса для пищевых добавок" (CXA 6-2024) на Шаге 5/8; 

• проект пересмотренной редакции документа "Названия классов и Международная система 
нумерации для пищевых добавок" (CXG 36-1989) на Шаге 5/8; 

• проекты положений о пищевых добавках "Общего стандарта на пищевые добавки" (ОСПД) 
(CXS 192-1995) и изменения к ранее утвержденным положениям; 

• включение примечания 643, касающегося положений об использовании каротиноидных 
пищевых добавок в пищевых продуктах категории 06.8.1, пересмотр положения о пищевых 
добавках, касающегося использования экстракта паприки (INS 160c(ii)) в пищевых продуктах 
категории 06.8.1 и исправление примечания 667, касающегося использования тартразина 
(INS 102) в пищевых продуктах категории 06.8.1; 

• пересмотренные положения о пищевых добавках ОСПД, пересмотренные в связи с 
утверждением одного стандарта CCASIA, одного стандарта CCNE и трех стандартов CCSCH; 

• пересмотренные положения о пищевых добавках ОСПД, пересмотренные в связи с 
приведением в соответствие трех стандартов CCAFRICA, двух стандартов CCLAC, двух 
стандартов CCNASWAP и одного стандарта CCPFV;  

• пересмотренное положение о пищевых добавках, касающееся использования 
стевиолгликозидов в пищевых продуктах категории 08.2; 

• последующие поправки к ОСПД, связанные с заменой низина (INS 234) на низин А (INS 234(i)); 

• изменения к ОСПД, связанные с утверждением проекта стандарта на дрожжи хлебопекарные; 

• пересмотренные разделы о пищевых добавках трех стандартов CCAFRICA, двух стандартов 
CCNASWP и одного стандарта CCCPC; 

• изменения к положениям о пищевых добавках "Стандарта на малину консервированную" 
(CXS 60-1981) и "Стандарта на землянику консервированную" (CXS 62-1981). 

Отзыв 

51. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии отозвать соответствующие 
положения о пищевых добавках в ОСПД (CXS 192-1995). 

Прекращение работы 

52. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии принять решение о прекращении 
работы над соответствующими положениями о пищевых добавках в ОСПД (CXS 192-1995). 

Moниторинг 

53. Исполнительный комитет принял к сведению новый предлагаемый проект положений о пищевых 
добавках в ОСПД для принятия на шагах 3 и 2. 

Для сведения 

54. Исполнительный комитет принял к сведению: 

• публикацию ОКЭПД документа "Сопоставление категорий пищевых продуктов в ОСПД с базой 
данных FoodEx2" для содействия проведению оценки пищевой экспозиции; 

• согласование положений о пищевых добавках для пяти новых товарных стандартов в рамках 
утверждения этих положений; новый порядок работы комитетов по товарам и региональных 
комитетов по вопросам включения и утверждения положений о пищевых добавках; и 

 
13 CX/EXEC 26/90/3 Add.2, Приложение 2. 
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• решение о сохранении ОСПД в качестве основного направления работы, при том понимании, 
что будущая работа будет проводиться в рамках существующих процедур и рабочих 
механизмов CCFA. 

55. Исполнительный комитет высоко оценил предпринятые CCFA на его 56-й сессии значительные усилия, 
в частности завершение разработки новых методов работы для повышения эффективности 
утверждения и согласования положений о пищевых добавках в товарных стандартах и ОСПД. 
Исполнительный комитет далее рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии напомнить всем 
соответствующим комитетам о необходимости ознакомиться с этой практикой и обеспечить ее 
эффективное применение. 

Обсуждение 

56. Подготовленные CCFA новые методы работы получили положительную оценку и было отмечено, что 
они должны повысить эффективность и согласованность процесса утверждения и обеспечить 
гармонизацию товарных стандартов и ОСПД. Было подчеркнуто, что новые методы работы дополняют 
существующие процедуры, и была отмечена важность продолжения сотрудничества между CCFA и 
комитетами по сырьевым товарам с опорой на план по коммуникационной работе и налаживанию 
взаимодействия. 

37-я сессия Комитета Кодекса по рыбе и рыбным продуктам (37-я сессия CCFFP)14 

Утверждение 

57. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить: 

• актуализацию таксономии в "Стандарте на консервы из тунца и пеламиды" (CXS 70-1981), 
"Стандарте на консервы из сардин и аналогичных видов рыб" (CXS 94-1981) и "Стандарте на 
быстрозамороженные омары" (CXS 95-1981);  

• на Шаге 5 – стандарт на продукты из красных водорослей. 

Обсуждение 

58. В связи с замечаниями Председателя 37-й сессии CCFFP о том, что ввиду возросшего объема работы 
представляется целесообразным провести следующую сессию CCFFP в очном формате, было 
подчеркнуто, что необходимо учитывать это обстоятельство при принятии решения относительно 
следующей сессии CCFFP, которую в связи с этим предпочтительнее будет созвать именно в очном 
формате. Кроме того, было выражено мнение о том, что благодаря работе по переписке удалось 
обеспечить широкое и активное участие членов, и в этой связи CCFFP было рекомендовано 
продолжить работу в данном формате.  

59. В ответ на обеспокоенность, выраженную по поводу классификации морских водорослей в рамках 
работы Кодекса, в том числе того, как этот вопрос был отражен в докладе 37-й сессии CCFFP и 
замечаниях Председателя CCFFP в рамках критического обзора, Секретариат Кодекса пояснил, что 
система категорий пищевых продуктов ОСПД представляет собой инструмент для определения 
допустимых видов применения пищевых добавок в ОСПД и не должна толковаться как классификация 
пищевых продуктов, принятая в рамках Кодекса. 

Заключение 

60. Исполнительный комитет принял к сведению рекомендацию Председателя CCFFP о том, что, учитывая 
растущую рабочую нагрузку и сложности работы по переписке, представляется целесообразным 
провести сессию CCFFP в очном формате. При этом не менее важно обеспечить, чтобы формат ее 
организации и проведения способствовал как можно более широкому участию, которое обеспечивает 
работа по переписке, и все эти аспекты должны быть учтены при определении формата следующей 
сессии.  

49-я сессия Комитета Кодекса по маркировке пищевых продуктов (49-я сессия CCFL)15 

Утверждение 

61. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить: 

i. на Шаге 8 – приложение "Руководство по использованию предупредительной маркировки о 
присутствии аллергенов" к "Общему стандарту на маркировку фасованных пищевых продуктов" 
(CXS 1-1985); 

 
14 CX/EXEC 26/90/3 Add.3, Приложение 2. 
15 CX/EXEC 26/90/3 Add.3, Приложение 1. 
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ii. на Шаге 5/8 – изменения к "Общему стандарту на маркировку фасованных пищевых продуктов" 
(CXS 1-1985): положения, касающиеся продуктов в составной и групповой упаковке; 

iii. на Шаге 5/8 – руководство по применению положений о маркировке пищевых продуктов в 
чрезвычайных ситуациях. 

62. Исполнительный комитет принял к сведению текущие усилия CCFL по подготовке стратегического 
плана дальнейшей деятельности CCFL, который будет включать такие элементы, как определение 
необходимости в проведении обзора существующих текстов и приоритетности такой работы, 
определение направлений дальнейшей работы и новых вопросов, а также возможные подходы и 
мероприятия в области развития потенциала, призванные обеспечить более эффективное применение 
стандартов Кодекса по маркировке пищевых продуктов и родственных текстов.  

Другие комитеты, представившие стандарты, получившие необходимое одобрение со стороны 
профильных комитетов16 

63. Исполнительный комитет также рассмотрел три товарных стандарта, которые не были утверждены на 
48-й сессии Комиссии в связи с тем, что содержали не одобренные на тот момент положения о пищевых 
добавках и о маркировке пищевых продуктов, отметив, что необходимое одобрение со стороны 
профильных комитетов было получено и что эти стандарты готовы к рассмотрению и утверждению на 
49-й сессии Комиссии. 

Заключение 

64. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии утвердить: 

i. "Стандарт на листья карри свежие" на Шаге 5/8; 

ii. "Региональный стандарт на быстрозамороженные пельмени" (Азия) на Шаге 8; 

iii. "Региональный стандарт на маамуль" (Ближний Восток) на Шаге 8. 

Предложения о новой работе, представленные действующими вспомогательными органами 
на утверждение 49-й сессии Комиссии17 

65. Было принято решение рекомендовать утвердить все предложения о новой работе, представленные 
действующими вспомогательными органами на утверждение 49-й сессии Комиссии 
"Кодекс Алиментариус". 

66. В части предложения по пересмотру "Стандарта на поименованные растительные масла" 
(CXS 210-1999) в целях включения в него масла ши было принято во внимание существование 
регионального стандарта "Региональный стандарт на масло из семян масляного дерева 
нерафинированное" (Африка) (CXS 325R-2017) и что в будущем может возникнуть необходимость 
гармонизировать оба стандарта.  

67. Было также отмечено, что в соответствии с положениями части 7 раздела 2 "Руководства по процедуре 
Кодекса" предложение о пересмотре уровней стеариновой кислоты для подсолнечного масла следует 
рассматривать не как пересмотр, а как поправку к стандарту. 

68. Был поднят вопрос об актуальности "Стандарта на сахар" (CXS 212-1999), разработанного комитетом, 
приостановившим свою деятельность на неопределенный срок, с точки зрения продуктов, являющихся 
в настоящее время предметом международной торговли, и внесено предложение направить 
циркулярное письмо для сбора информации от членов и наблюдателей о возможных областях, 
требующих обновления, и, кроме того, было отмечено, что анализ полученной обобщенной 
информации позволит определить возможные последующие шаги. Секретариат Кодекса напомнил, что 
в "Руководстве по процедуре Кодекса" изложен порядок пересмотра стандартов, разработанных 
вспомогательными органами, которые были упразднены, распущены либо приостановили свою 
деятельность на неопределенный срок. Когда такой стандарт требует пересмотра, любой из членов 
может обратиться с соответствующим предложением непосредственно в Комиссию "Кодекс 
Алиментариус", указав основания для пересмотра и возможные последующие шаги. 

Предложение о разработке стандарта на орехи/ядра кешью 

69. Исполнительный комитет отметил поддержку разработки Комитетом Кодекса по переработанным 
фруктам и овощам (CCPFV), в случае возобновления его деятельности, стандарта Кодекса на орехи 
кешью, и что Индия – автор данного предложения – представила разъяснения по всем высказанным 

 
16 CX/EXEC 26/90/3 Add.4 
17 CX/EXEC 26/90/3 Add.5 
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замечаниям (см. документ CAC49/CRD02), уточнив, что в сферу применения стандарта войдет 
дальнейшая переработка, включая обжарку и добавление соли.  

70. Кроме того, Исполнительный комитет принял к сведению следующие замечания: 

• за счет обеспечения экспортерам и импортерам большей ясности и предсказуемости 
гармонизированный стандарт Кодекса позволит уменьшить расхождения между 
национальными требованиями, которые могут затруднять доступ к рынкам, что послужит 
созданию более благоприятных условий для трансграничной торговли;  

• обеспечение соответствия действующим международным стандартам на ядра кешью, в первую 
очередь Стандарту ЕЭКООН DDP-17 и Спецификации ИСО 6477:1988, укрепит регуляторную 
слаженность, позволит не допустить дублирования и конфликтов требований, снизить 
издержки на обеспечение соответствия и будет способствовать росту рыночного спроса;  

• ожидается, что стандарт повысит прозрачность и доверие к торговле путем установления 
четких требований к сфере применения, определениям, основным факторам состава и 
качества, маркировке и положениям о безопасности, способствуя справедливой торговой 
практике и упразднению торговых барьеров, повышая тем самым эффективность торговых 
операций; 

• основным выгодополучателем от гармонизации требований станут развивающиеся страны и 
мелкие производители, для которых расширится доступ к международным рынкам и которые, 
преследуя цели обеспечения безопасности продуктов и защиты потребителей, получат 
поддержку в вопросах интеграции в глобальные производственно-сбытовые цепочки; 

• Комиссия на своей 40-й сессии (2017 год) уже утвердила эту работу, сочтя ее выполнение 
своевременным и отвечающим высказанной многими регионами заинтересованности; 

• если деятельность CCPFV будет возобновлена, следует рассмотреть различные механизмы 
его работы, в том числе участие в удаленном формате, что будет способствовать обеспечению 
широкого участия в работе комитета, включая в первую очередь участие развивающихся стран.  

Предложение о разработке группового стандарта на муку из корнеплодов и клубнеплодов 

71. Исполнительный комитет отметил широкую поддержку новой работы по разработке группового 
стандарта на муку из корнеплодов и клубнеплодов и принял к сведению подготовленный Нигерией 
документ CAC49/CRD03, в котором дополнительно уточняется сфера охвата этой работы.  

72. Кроме того, Исполнительный комитет принял к сведению следующие замечания:  

• растущая важность международной торговли этими продуктами и их вклад в обеспечение 
питания и продовольственной безопасности, особенно в регионах, где они производятся в 
больших количествах;  

• стандарт повысит уровень продовольственной безопасности и защиты потребителей за счет 
положений, касающихся определений, состава и качества (основные показатели), требований 
к маркировке и содержанию загрязнителей (включая природные токсины) и, в частности, за счет 
обеспечения большей ясности в определении продуктов с разграничением муки, крахмалов и 
соответствующих продуктов переработки, что обеспечит четкую идентификацию продуктов; 

• стандарт должен строиться по гармонизированной горизонтальной схеме, предпочтительно 
следуя структуре группового стандарта с приложениями по отдельным товарам, что позволит 
обеспечить согласованность с существующими горизонтальными товарными стандартами 
Кодекса, включая действующие стандарты Кодекса на продукты из маниока, в том числе 
"Стандарт на пищевую муку из маниока" (CXS 176-1989) и "Стандарт на гари" (CXS 151-1985);  

• наличие гармонизированного на международном уровне стандарта, обеспечивающего 
поддержку мелких и традиционных производителей, важно для увеличения добавочной 
стоимости и сокращения послеуборочных потерь в производящих регионах.  

73. Исполнительный комитет отметил широкую поддержку членами предложения поручить эту работу 
CCPFV, поскольку она в большей степени соответствуют КВ CCPFV, который в основном 
специализируется на переработанных продуктах. Международные стандарты на муку из маниока и 
соответствующие продукты были разработаны Комитетом Кодекса по продуктам из зерновых, 
стручковых и бобовых культур (CCCPL), однако было отмечено, что: на тот момент деятельность 
CCPFV была приостановлена на неопределенный срок; работа предусматривала преобразование 
региональных стандартов в международные стандарты; новая работа не соответствует ни основному 
мандату CCCPL, ни его экспертной области. С учетом этого Исполнительный комитет рекомендовал 
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поручить данную работу CCPFV – в случае принятия решения о возобновлении его деятельности, – 
учитывая его техническую компетенцию и круг ведения. 

74. В ответ на вопрос о порядке работы над упомянутыми выше стандартами в случае принятия 
соответствующего решения на 49-й сессии Комиссии и возобновления деятельности CCPFV 
Секретариат Кодекса отметил, что в соответствии с "Руководством по процедуре Кодекса" на Шаге 2 
"Секретариат Кодекса организует подготовку предлагаемого проекта стандарта". Секретариат пояснил, 
что, как это было в случае с проведением 11-й сессии CCCPL, можно по переписке провести краткую 
сессию для обсуждения последующих шагов, включая создание ЭРГ для подготовки стандартов. В 
качестве альтернативы члены, поддерживающие эту новую работу, могли бы подготовить проекты 
стандартов для представления непосредственно для обсуждения на Шаге 3. Секретариат добавил, что 
окончательное решение о применении того или иного подхода будет приниматься с участием 
принимающей страны после того, как деятельность CCPFV будет возобновлена и будут определены 
методы его работы. 

Предложение о разработке принципов анализа рисков, связанных с новыми источниками и 
системами производства продовольствия (НИСП) 

75. Исполнительный комитет принял к сведению информацию о проделанной после окончания 48-й сессии 
Комиссии работе по пересмотру данного предложения и количестве ответов на циркулярное письмо с 
замечаниями по данному предложению, а также отметил растущий интерес к инновациям и новым 
технологиям производства продовольствия. Исполнительный комитет провел широкие обсуждения, 
уделив особое внимание следующим областям: 

Необходимость проведения новой работы по принципам анализа рисков для НИСП 

76. Данная теме была сочтена актуальной и была высказана поддержка ее дальнейшему обсуждению с 
учетом ее потенциальной востребованности с точки зрения охраны здоровья потребителей, 
добросовестной торговли продовольствием и адаптации регуляторных механизмов к развитию 
технологий. Кроме того, было отмечено, что Кодекс может сыграть важную роль в оказании 
правительствам помощи в решении вопросов, связанных с НИСП, и в поддержании актуальности 
стандартов Кодекса. 

77. Было отмечено, что это предложение нуждается в дальнейшей проработке, прежде чем его можно 
будет выносить на утверждение, в частности в связи с отсутствием ясности в отношении сферы его 
охвата и определения НИСП.  

78. Была выражена обеспокоенность в связи с тем, что в предложении не отражены конкретные пробелы 
в существующих текстах Кодекса и не продемонстрирована явная необходимость в предлагаемой 
новой работе и потенциальное дублирование с существующими мероприятиями Кодекса и 
обсуждениями по НИСП. Кроме того, с учетом расхождений в характеристиках рисков, связанных с 
различными видами пищевых продуктов, о которых говорится в предложении, было отмечено, что 
охватить весь спектр возможных проблем представляется затруднительным. Было подчеркнуто, что 
при проведении обсуждений особое внимание следует обратить на используемые Кодексом подходы 
к проработке новых технологий, и внесено предложение разработать дерево принятия решений. Было 
также отмечено, что разработка определения НИСП также может оказаться затруднительной. 

79. Было предложено продолжить работу над этим предложением на основе прозрачного и инклюзивного 
процесса. Кроме того, было предложено передать данное предложение для обсуждения и доработки в 
профильный комитет Кодекса, как это предусмотрено стандартной практикой Кодекса. 

Сфера применения и связь с действующими текстами Кодекса 

80. Исполнительный комитет принял к сведению следующие мнения, высказанные членами в отношении 
сферы применения предложенной новой работы: 

• при согласовании принципов проведения анализа риска в области НИСП, которыми будут 
руководствоваться национальные органы, следует руководствоваться действующими принципами 
и механизмами Кодекса, включая механизмы анализа рисков и работу вспомогательных органов; 

• было отмечено, что прежде, чем приступать к разработке каких-либо дополнительных принципов, 
следует убедиться, насколько действующие принципы Кодекса по анализу рисков и 
соответствующие подходы отдельных комитетов применимы в контексте НИСП; 

• при разработке стандартов на НИСП могут возникнуть вопросы, относящиеся к кругу ведения 
различных комитетов Кодекса или сразу нескольких из них; 

• следует рассмотреть вопрос о разграничении между ранее не существовавшими пищевыми 
продуктами и продуктами с уже сформировавшейся историей безопасного потребления; 
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• достижение единого понимания связанных с НИСП вопросов может потребовать проведения более 
широких консультаций и налаживания взаимодействия между различными комитетами Кодекса; 

• дальнейшая работа должны быть в первую очередь направлена на уточнение сферы применения, 
обоснование, выявление возможных пробелов и практических проблем, связанных с применением 
действующих текстов Кодекса в контексте НИСП. 

Механизмы дальнейшей проработки предложения 

81. Исполнительный комитет подчеркнул важность продолжения дискуссий по данной теме и 
необходимость определения наиболее подходящего для этого механизма. 

82. Было предложено передать данный вопрос для продолжения обсуждений CCGP, как наиболее 
подходящий для этого форум, поскольку именно он курирует разработку "Практических принципов 
проведения анализа риска в области безопасности продуктов питания для применения 
правительствами" (CXG 62-2007).  

83. В то же время было выражено мнение, что в силу сквозного характера этого вопроса, его было бы 
целесообразнее обсуждать на уровне Комиссии.  

84. По итогам обмена мнениями было принято решение учредить при Комиссии ЭРГ, которая 
представляется наиболее подходящим механизмом для дальнейшего обсуждения данной темы. 

Учреждение электронной рабочей группы (ЭРГ) и пересмотр проектного документа 

85. Были высказаны различные мнения относительно объема и последовательности работы ЭРГ, включая 
следующие:  

• мандат ЭРГ должен быть сосредоточен на пересмотре проектного документа; 

• пересмотру проектного документа должно предшествовать выявление любых фактических 
пробелов; 

• более широкий мандат может позволить ЭРГ пересмотреть проектный документ на основе 
результатов анализа, проведенного в рамках ЭРГ, и замечаний, полученных от членов;  

• работа ЭРГ должна включать проведение анализа нормативно-правовой базы, текстов Кодекса 
и ресурсов, связанных с ФАО и ВОЗ; и 

• необходимо принять во внимание регуляторные требования, связанные с пищевыми 
продуктами, полученными с использованием инновационных технологий. 

86. Члены подчеркнули важность формулирования четкого и конкретного мандата, который, в частности, 
должен предусматривать уточнение рассматриваемых вопросов, оценку, в какой мере действующие 
тексты и механизмы Кодекса соответствуют поставленным целям, и анализ последствий новых 
технологий, не допуская при этом дублирования уже ведущейся работы. Была отмечена важность 
проведения широких консультаций, в том числе с привлечением ФАО и ВОЗ. 

87. Было достигнуто общее согласие с тем, что ЭРГ должна представить результаты проведенного ею 
анализа и свои рекомендации на рассмотрение 50-й сессии Комиссии "Кодекс Алиментариус". 

Заключение 

88. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии: 

i. утвердить все представленные вспомогательными органами Кодекса предложения о новой 
работе; 

ii. уведомить CCFO о том, что, исходя из положений части 7 раздела 2 Руководства по процедуре 
Кодекса, предложение о корректировке содержания стеариновой кислоты в подсолнечном 
масле с высоким содержанием олеиновой кислоты следует рассматривать не как пересмотр, а 
как поправку к стандарту; 

iii. утвердить пересмотренное предложение о новой работе по разработке стандарта на ядра 
кешью, указав на важность учета при осуществлении работы действующих международных 
стандартов в русле цели 3 Стратегического плана Кодекса на 2026–2031 годы и рекомендовать 
поручить эту работу CCPFV;  

iv. утвердить предложение о новой работе по разработке группового стандарта на муку из 
корнеплодов и клубнеплодов и рекомендовать поручить эту работу CCPFV; 

v. с учетом того, что в настоящий момент деятельность CCPFV приостановлена на 
неопределенный срок, принять решение о возобновлении деятельности CCPFV, рассмотрев 
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при этом вопрос о методах работы комитета, которые обеспечили бы максимально широкое 
участие, а также провести обзор других областей работы, изложенных в документе 
CX/CAC 26/49/14 Add3. 

89. Исполнительный комитет: 

i. выразил признательность за дополнительную подробную информацию, приведенную в 
обновленном предложении о новой работе по разработке принципов проведения анализа 
рисков, связанных с НИСП, и подтвердил общую заинтересованность в обеспечении наличия 
эффективных рекомендаций международного уровня в поддержку безопасной торговли 
продовольствием, произведенным с помощью инновационных технологий; 

ii. отметил значительное количество поступивших от членов ответов на циркулярное письмо и 
указал на необходимость рассмотреть все замечания в формате инклюзивного и прозрачного 
форума, с тем чтобы расширить масштабы сотрудничества; 

iii. рекомендовал 49-й сессии Комиссии учредить при ней ЭРГ со следующим кругом ведения: 

a) проведение обзора существующих нормативно-правовых механизмов и накопленного 
опыта регулирования пищевых продуктов, полученных с использованием 
инновационных технологий, включая определение их сильных и слабых сторон, с 
учетом работы ФАО и ВОЗ в данной области, с целью определения пробелов в 
"Продукты пищевые. Руководство для национальных правительств по анализу степени 
риска с точки зрения безопасности продуктов" (CXG 62-2007), в части их применения к 
таким видам продукции; 

b) определение областей, при наличии таковых, в которых Комиссия могла бы 
разработать соответствующие рекомендации, касающиеся пищевых продуктов, 
производимых с использованием инновационных технологий; 

c) подготовка доклада для 50-й сессии Комиссии, содержащего, соответственно, 
проектный документ, пересмотренный с учетом результатов обзора, письменных 
замечаний и обсуждений, состоявшихся в ходе 49-й сессии Комиссии.  

СТРАТЕГИЧЕСКИЙ ПЛАН КОМИССИИ "КОДЕКС АЛИМЕНТАРИУС" НА 2020–2025 ГОДЫ – ДОКЛАД 
ОБ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ (пункт 4 повестки дня)18 

90. Секретариат Кодекса, напомнив о том, что Комиссия на своей 42-й сессии (2019 год) утвердила 
Стратегический план Комиссии "Кодекс Алиментариус" на 2020–2025 годы, в котором были сохранены 
четыре долгосрочные цели и добавлена новая цель, касающаяся повышения отдачи за счет 
обеспечения признания и применения текстов Кодекса, отметил, что итоговый доклад был представлен 
в двух частях: описательный обзор прогресса, трудностей и достижений, а также данные мониторинга 
по всем пяти стратегическим целям. Сославшись на основные выводы, изложенные в документе 
CX/EXEC 26/90/04, Секретариат Кодекса проинформировал Исполнительный комитет о значительном 
прогрессе, достигнутом по всем стратегическим целям, несмотря на беспрецедентные потрясения, 
вызванные пандемией COVID-19. Было отмечено, что Кодекс продемонстрировал способность 
оперативно решать текущие, новые и критические вопросы, в том числе связанные с приоритетными 
задачами в области общественного здравоохранения; рисками, обусловленными изменением климата; 
технологическими инновациями, потребностями развивающихся стран и уязвимых групп населения. 

91. Секретариат Кодекса подчеркнул, что, хотя формирование мощной научной базы Кодекса остается 
первоочередной задачей, неустанное внимание необходимо также уделять стабильному обеспечению 
ресурсами, доступности данных и развитию потенциала в области оказания научно-консультативной 
поддержки. Было отмечено, что отдача от применения стандартов Кодекса зависит от проводимой 
коммуникационной работы, их внедрения, применения и наличия фактологических данных о 
соответствующих результатах; при этом, несмотря на то что использование инструментов, 
позволяющих вести работу в виртуальном и гибридном форматах, позволило обеспечить более 
широкое участие, уровень активной вовлеченности и потенциал, необходимый для осуществления, 
остаются неравномерными, особенно в странах с низким и средним уровнем дохода (СНСД). В 
заключение внимание было уделено требующим решения вопросам, связанным с организацией 
рабочего процесса, включая развитие цифровой инфраструктуры, своевременность подготовки 
документов и рабочую нагрузку Секретариата. 

 

 

 
18 CX/EXEC 26/90/4. 
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Общее обсуждение 

92. Исполнительный комитет выразил признательность Секретариату Кодекса за подробный доклад и 
представил следующие замечания: 

• несмотря на проблемы, вызванные пандемией COVID-19, были достигнуты значительные 
успехи, в том числе в таких областях, как борьба с устойчивостью к противомикробным 
препаратам, контроль пищевых аллергенов, влияние изменения климата на риски в области 
безопасности пищевых продуктов и цифровизация электронной торговли; эти достижения 
получили высокую оценку; 

• было отмечено, что успешное внедрение виртуальных и гибридных форматов работы 
позволило обеспечить бесперебойную работу Кодекса и расширить круг участников; при этом 
было отмечено, что связанные с ними процедурные аспекты требуют дальнейшего обсуждения; 

• что касается формата доклада, то, несмотря на положительную оценку его описательной части, 
различия в представлении информации по сравнению с предыдущим пятилетним периодом 
затрудняли сопоставление данных и выявление тенденций; 

• доклад оказался полезным для целей отслеживания прогресса, однако сроки его 
представления ограничили возможность учета содержащейся в нем информации при 
разработке Стратегического плана и механизма мониторинга на последующий период, в связи 
с чем было бы целесообразно пересмотреть сроки представления таких докладов в 
дальнейшем, с тем чтобы соответствующая информация могла быть рассмотрена до 
завершения работы над новым стратегическим планом и механизмом мониторинга;  

• было отмечено, что для обеспечения плавного перехода и преемственности в рамках 
механизма мониторинга осуществления Стратегического плана на 2026–2031 годы важно 
отслеживать имеющиеся пробелы и показатели, по которым целевые значения достигаются в 
недостаточной степени; 

• было отмечено, что больше внимания следует уделять оценке внедрения, и применения 
стандартов Кодекса и соответствующей отдачи от них, а не отслеживанию таких показателей, 
как уровень участия или количество утвержденных стандартов;  

• была выражена обеспокоенность по поводу возможности оказывать стабильную научно-
консультативную поддержку; было сочтено, что, в условиях увеличения рабочей нагрузки и 
числа запросов со стороны комитетов, наблюдается дефицит финансирования; было 
отмечено, что ситуация, когда лишь семь стран выплачивают ФАО и ВОЗ добровольные взносы 
на нужды осуществления такой деятельности, не может считаться устойчивой; члены призвали 
активизировать взаимодействие с ФАО и ВОЗ в целях обеспечения финансирования из 
регулярного бюджета и расширения круга стран, предоставляющих взносы; 

• была подчеркнута важность укрепления потенциала членов в области сбора и представления 
достоверных и географически репрезентативных данных, в частности для содействия 
принятию научно обоснованных решений и разработке стандартов, имеющих глобальную 
значимость; 

• было отмечено, что полноценное участие в работе Кодекса не ограничивается присутствием 
на очных заседаниях и должно начинаться за несколько месяцев до их начала в рамках ЭРГ и 
представления ответов на циркулярные письма, что позволяет решать вопросы 
заблаговременно и избегать возникновения неразрешимых разногласий на заседаниях; 
сохраняется актуальность проблемы низкого уровня участия, а нагрузка, связанная с 
председательством в ЭРГ, по-прежнему ложится на крайне ограниченное число членов;  

• было рекомендовано использовать справочник по ЭРГ и продолжать работу по укреплению 
потенциала, особенно в СНСД;  

• в качестве факторов, препятствующих участию, были также отмечены языковой барьер и 
ограниченные возможности для организации синхронного перевода в ходе вебинаров и 
заседаний в виртуальном формате; 

• хотя проведение мероприятий в виртуальном или гибридном формате позволило повысить 
уровень участия во время пандемии COVID-19, СНДС нуждаются в дополнительном 
финансировании и поддержке в связи с прекращением деятельности Целевого фонда Кодекса 
(ЦФК) в 2026 году; 

• некоторые приоритетные направления, определенные в Стратегическом плане, нашли 
отражение в плане работы Азиатского региона Кодекса; при этом была подтверждена 
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приверженность налаживанию тесного сотрудничества в целях повышения эффективности 
деятельности по сбору данных и развитию потенциала; 

• была подчеркнута необходимость более своевременного перевода и публикации документов и 
стандартов, включая более широкое использование цифровых инструментов и технологий для 
решения проблемы постоянных задержек; было также отмечено, что из-за задержек с 
переводом стандартов страны могут сталкиваться с торговыми барьерами;  

• для устранения задержек с переводом и оптимизации организации заседаний члены 
рекомендовали реализовать проект по модернизации инфраструктуры с целью внедрения ИИ-
инструментов, поскольку использование ИИ могло бы, среди прочего, повысить эффективность 
работы за счет анализа и обобщения большого количества замечаний, упрощения доступа к 
ранее принятым решениям, а также подготовки субтитров в режиме реального времени или 
обеспечения синхронного перевода в ходе заседаний виртуальных рабочих групп, особенно тех 
из них, которые работают исключительно на английском языке, при условии контроля со 
стороны человека и обеспечения прозрачности; 

• необходимо информировать страны, принимающие у себя совещания Кодекса, что для 
обеспечения широкого участия важно выбирать удобные для проведения совещаний места. 

93. Секретариат Кодекса отметил вклад всех членов в осуществление Стратегического плана и пояснил, 
что, хотя доклады по итогам мониторинга в настоящее время представляются раз в два года в рамках 
шестилетнего цикла, в них были добавлены элементы аналитического описания, позволяющие 
восполнить пробелы в данных, а также выразил готовность к дальнейшим обсуждениям с целью 
оптимизации интерактивных механизмов обратной связи. Что касается задержек с переводом, то, 
поскольку Кодекс является уставным органом ФАО, услуги письменного перевода регулируются 
соответствующими институциональными правилами; вместе с тем сэкономленные в последнее время 
средства были использованы для сокращения накопившейся задолженности по переводам, что 
позволит, в частности, опубликовать к концу 2026 года в электронном формате на всех языках Кодекса 
все стандарты, утвержденные на 48-й сессии Комиссии, в соответствии с целевыми показателями 
Стратегического плана Кодекса на 2026–2031 годы.  

94. Секретариат Кодекса поддержал высказанные замечания о важности заблаговременного вовлечения 
в деятельность ЭРГ для полноценного участия в работе Кодекса, сославшись на справочник по ЭРГ, 
который был недавно опубликован на шести языках, и, признавая необходимость соответствующего 
обучения, отметил, что его проведение по-прежнему зависит от наличия ресурсов. Было отмечено, что 
заседания всех вспомогательных органов транслируются через Интернет, при этом возможность 
организации работы в гибридном формате зависит от поддержки принимающей страны и наличия 
средств для использования соответствующей платформы, а для содействия работе Секретариата 
изучаются возможности применения ИИ во внутренних целях. 

95. Представитель ФАО поблагодарил членов за поддержку, выраженную в связи с вопросом о научном 
консультировании, подчеркнув, что такое консультирование, развитие потенциала и разработка 
стандартов взаимосвязаны и должны функционировать как единая система, и отметив, что в 
отсутствие надлежащего национального потенциала страны не смогут эффективно содействовать 
функционированию этой системы.  

96. Представитель ВОЗ пояснила, что, хотя основное финансирование, выделяемое по линии ВОЗ, 
напрямую направляется в общий бюджет Кодекса, конкретного целевого выделения таких средств на 
научное консультирование не предусмотрено, в связи с чем осуществление работы на этом 
направлении зависит от добровольных взносов. 

Заключение 

97. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии: 

i. принять к сведению итоговый доклад об осуществлении Стратегического плана Кодекса на 
2020–2025 годы и информацию в Приложении I, проанализированную с использованием 
механизма мониторинга; 

ii. приветствовать результаты, достигнутые в период осуществления, включая подготовку и 
утверждение значительного числа текстов и положений Кодекса, а также неизменную оценку 
членами текстов Кодекса как полезного инструмента для удовлетворения приоритетных 
потребностей в области безопасности и качества пищевых продуктов; существенное 
совершенствование методов работы и уделение повышенного внимания применению текстов 
Кодекса и получаемой от них отдаче; 

iii. предложить, чтобы доклад об осуществлении Стратегического плана выпускался 
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заблаговременно, с тем чтобы представленную в нем информацию можно было учитывать в 
дальнейшей работе по стратегическому планированию, и чтобы вопрос о сроках и формате 
представления таких докладов был рассмотрен на одной из будущих сессий Исполнительного 
комитета; и 

iv. принять к сведению накопленный опыт и важность использования этой информации в 
дальнейшем для содействия осуществлению Стратегического плана Кодекса на 2026–
2031 годы. 

98. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии особо отметить: 

i. важность того, чтобы члены с самого начала включались в процесс разработки стандартов, в 
том числе путем участия в ЭРГ и представления ответов на циркулярные письма, для 
обеспечения результативности и эффективности соответствующих усилий; 

ii. необходимость продолжать работу по обеспечению своевременной публикации и перевода 
документов и поощрять использование технологий, в частности, для ускорения перевода, а 
также призвать ФАО и ВОЗ внедрять такие технологии в целях более эффективного и 
своевременного выполнения переводов; 

iii. важность многоязычия на различных уровнях для расширения участия в работе Кодекса и 
применения стандартов Кодекса; 

iv. важность проведения информационно-разъяснительной работы с представителями 
руководящих органов ФАО и ВОЗ и членов, с тем чтобы обеспечить наличие достаточных 
ресурсов для удовлетворения потребностей Секретариата Кодекса и осуществления 
научно-консультативной поддержки, необходимой для работы Кодекса; 

v. необходимость продолжать уделять пристальное внимание применению текстов Кодекса и 
связанному с этим развитию потенциала во всех регионах, поскольку это позволит повысить 
отдачу от стандартов Кодекса, принимая во внимание, что оценка такой отдачи также имеет 
важное значение для обеспечения выделения ресурсов на поддержку работы Кодекса и 
соответствующего научного консультирования; и 

vi. необходимость продолжать развивать цифровую инфраструктуру Кодекса, в том числе 
углублять понимание того, каким образом технологии ИИ могут быть задействованы для 
поддержки всех направлений работы Кодекса. 

БЮДЖЕТНЫЕ И ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ КОДЕКСА (пункт 5 повестки дня)19  

99. Секретариат Кодекса пояснил, что в данном документе представлена информация об итоговом 
докладе за 2024–2025 годы, бюджете на 2026–2027 годы, ходе выполнения плана работы и 
внебюджетных ресурсах. 

100. Секретариат проинформировал Исполнительный комитет о том, что расходы в 2024–2025 годах 
составили 101,8 процента от бюджета по линии регулярной программы, отметив при этом, что расходы 
на оплату труда сотрудников категории специалистов и путевые расходы оказались ниже 
запланированных в бюджете в связи с наличием вакантных должностей и заблаговременной покупкой 
билетов. Секретариат отметил, что сэкономленные средства были использованы для перевода 
стандартов на арабский, китайский и русский языки, а также для компенсации увеличения расходов по 
контрактам, обусловленного модернизацией ИТ-инфраструктуры базы данных ОСПД, подготовкой к 
переносу веб-сайта и импровизацией ежегодного обследования по вопросу об использовании 
соответствующих текстов и получаемой от них отдачи с помощью информационной панели.  

101. Что касается 2026–2027 годов, то Секретариат отметил, что дополнительные ассигнования ФАО в 
размере 500 000 долл. США используются для оказания поддержки процессу обновления баз данных 
и возобновившим свою работу комитетам, а также для покрытия расходов на услуги консультантов, 
содействующих проведению такой работы. Еще 333 400 долл. США, выделенные ФАО в марте 
2026 года, используются для содействия работе по оказанию научно-консультативной поддержки в 
соответствии с рекомендацией 48-й сессии Комиссии. 

102. План работы на 2026 год осуществляется по графику, однако расходы по некоторым направлениям, 
например на служебные поездки, растут, и должны тщательно отслеживаться. На уровень расходов 
могут также повлиять и другие факторы, такие как переход на новый формат заседаний из-за 
трудностей с организацией поездок, проведение 90-й сессии Исполнительного комитета в 
штаб-квартире ВОЗ и получение дополнительной поддержки от Швейцарии для покрытия части 

 
19 CX/CAC 26/90/5 Rev.1. 
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расходов на 49-ю сессию Комиссии; оценка влияния этих факторов на бюджет будет проводиться 
позднее.  

103. Что касается приоритетных направлений, то в результате реорганизации внутреннего рабочего 
процесса удалось обеспечить более своевременную публикацию стандартов, утвержденных на  
48-й сессии Комиссии; кроме того, продолжалась разработка и/или модернизация баз данных, при этом 
обновленная информация представлялась соответствующим вспомогательным органам и 
проводились мероприятия по взаимодействию с членами.  

104. Предоставляемое Республикой Корея внебюджетное финансирование, которое использовалось для 
проведения работы по отслеживанию применения текстов Кодекса и оценке получаемой от них отдачи, 
будет прекращено в июле 2026 года, в то время как Канада и Австралия продолжат оказывать 
поддержку; при этом Австралия недавно объявила о выделении дополнительных средств, что позволит 
обеспечить своевременное выполнение работы, касающейся баз данных. Важное содействие работе 
Секретариата продолжают оказывать прикомандированные сотрудники из Республики Корея, 
Сингапура и Японии; кроме того, ожидается, что в ближайшее время к работе приступит младший 
сотрудник категории специалистов из Италии. 

Обсуждение 

105. Члены Исполнительного комитета выразили признательность Секретариату Кодекса за доклад и 
представили следующие замечания: 

• была выражена обеспокоенность в связи с тем, что данный документ был опубликован с 
задержкой, что затруднило подготовку к заседанию;  

• было предложено сократить описательную часть документа, исключив из него информацию, 
которая в большей степени относится к докладу об осуществлении Стратегического плана 
Кодекса, что позволит уменьшить объем текста, ускорить перевод и сэкономить 
дополнительные ресурсы; 

• в докладе должны быть представлены четкие сведения о бюджетных ассигнованиях 
и соответствующих изменениях, а также дано подробное объяснение того, в каких именно 
областях ресурсов оказалось недостаточно для оказания поддержки Исполнительному 
комитету в осуществлении его надзорной функции. Члены поручили представить четкую 
разбивку затрат по видам деятельности с подробным указанием точных расходов на 
проведение заседаний и публикацию стандартов на различных официальных языках, чтобы 
обеспечить принятие обоснованных решений;  

• при подготовке бюджетных документов в дальнейшем следует включать в них обновленную 
информацию о расчетных суммах единовременных и регулярных расходов по приоритетным 
направлениям работы, не обеспеченных финансированием, с тем чтобы члены могли 
отстаивать выделение соответствующих ресурсов; 

• для выполнения программы Кодекса в долгосрочной перспективе необходим стабильный штат 
постоянных сотрудников, в то время как прикомандированные сотрудники должны оказывать 
дополнительную поддержку. Выразив признательность за прикомандирование сотрудников, 
члены призвали своевременно заполнять вакансии, чтобы не возлагать чрезмерную нагрузку 
на имеющихся сотрудников и обеспечивать эффективность работы Секретариата в 
долгосрочной перспективе; 

• поскольку оказание независимой научно-консультативной поддержки по-прежнему имеет 
решающее значение для деятельности Кодекса по разработке стандартов, было предложено 
включить в бюджетный документ данные об основных и добровольных взносах как со стороны 
ФАО, так и ВОЗ, а также четко изложить исчерпывающую информацию о дефиците 
финансирования, что позволит членам использовать ее в ходе информационно-
пропагандистской деятельности на высоком уровне и при мобилизации ресурсов; 

• было отмечено увеличение расходов по статьям, касающимся контрактов и консультантов, что, 
по-видимому, было обусловлено непредвиденными потребностями в области цифровизации; 
в этой связи были запрошены дополнительные разъяснения относительно текущих расходов 
на проведение ежегодного обследования после переноса соответствующих данных 
на цифровую информационную панель; 

• было отмечено, что, как и прежде, крайне важно направлять средства регулярного бюджета на 
решение приоритетных задач, определенных Комиссией, в частности на модернизацию баз 
данных, поскольку такие инструменты имеют основополагающее значение для содействия 
применению стандартов;  
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• была дана высокая оценка решению Совета ФАО о выделении дополнительных средств; 

• работа над пробиотиками представляет большой интерес для азиатского региона. 

106. Секретариат Кодекса признал, что документ был опубликован с задержкой, и обязался уделить 
внимание повышению своевременности. Что касается степени детализации финансовой информации, 
Секретариат пояснил, что правила финансового учета ФАО ограничивают возможности представления 
более подробной разбивки по отдельным статьям расходов, однако в описательной части доклада 
была предпринята попытка восполнить имеющиеся пробелы в информации. Было разъяснено, что, 
хотя внебюджетные средства, выделенные на обследование по вопросу об использовании текстов 
Кодекса и получаемой от них отдаче, действительно использовались для покрытия расходов на 
трудозатраты штатных сотрудников, такая практика не является обычной для Секретариата Кодекса, 
и в дальнейшем все средства, выделяемые в рамках внебюджетных проектов на персонал, будут 
использоваться для найма проектных сотрудников.  

107. Признавая, что такие основные виды деятельности, как публикация стандартов, должны 
финансироваться за счет средств регулярного бюджета, Секретариат отметил, что это станет 
возможным после завершения текущего цикла модернизации и доработки баз данных. Секретариат 
сообщил, что в настоящее время ведется набор персонала на вакантные должности и что 
прикомандированные сотрудники вносят решающий вклад в работу Секретариата, в частности в связи 
с недавним возобновлением деятельности ряда комитетов. В заключение Секретариат подтвердил, 
что обновленная информация о приоритетных направлениях работы, не обеспеченных 
финансированием, в документ не вошла, поскольку точная оценка текущего положения дел не может 
быть завершена на данном этапе, однако он обязался предоставить эти данные в следующем докладе 
о бюджетно-финансовых вопросах.  

108. Отвечая на вопрос о целесообразности объединения доклада Секретариата Кодекса о финансовых 
вопросах и доклада ФАО и ВОЗ о бюджетных вопросах, связанных с оказанием 
научно-консультативной поддержки, либо их рассмотрения в комплексе, представитель ФАО обратил 
внимание на значительный риск, связанный с объединением бюджета Кодекса и программы оказания 
научно-консультативной поддержки, подчеркнув необходимость и далее обеспечивать разделение 
функций оценки рисков и управления рисками. Такое слияние привело бы к формированию неделимого 
бюджета, увеличению временных затрат в различных подразделениях организации и, вероятно, 
привело бы к дополнительным административным задержкам.  

109. Представитель ФАО также пояснил, что, хотя Секретариат Кодекса функционирует под эгидой ФАО 
и его бюджет утверждается исключительно ФАО, бюджет программы оказания научно-консультативной 
поддержки должен тщательно согласовываться и утверждаться совместно ФАО и ВОЗ. Кроме того, 
потребность в научно-консультативной поддержке определяется непосредственно комитетами, 
некоторые из которых не ведут перечней приоритетных запросов на постоянной основе, а обращаются 
за научными консультациями по мере необходимости, что затрудняет планирование ресурсов. 

110. Представитель ВОЗ вновь подчеркнула, что программа научно-консультативной поддержки не входит 
в структуру Кодекса, будучи составляющей более широкой совместной деятельности ФАО и ВОЗ. 
Представитель ВОЗ отметила еще один фактор, осложняющий точный расчет бюджета: объем 
доступного финансирования колеблется, и его можно прогнозировать лишь приблизительно 
при наличии четко сформулированных комитетами перечней приоритетных потребностей.  

111. В ответ на вопрос о необходимости продолжать работу по обоснованию выделения ресурсов, не 
сосредоточиваясь только на повышении эффективности, Секретариат Кодекса подчеркнул, что такая 
работа по-прежнему важна для поддержания и сохранения текущего базового уровня финансирования 
на фоне конкурирующих потребностей и ограниченности ресурсов. Было также отмечено, что, хотя 
усилия по повышению эффективности следует продолжать, некоторые операционные ограничения 
могут быть связаны с более широкими институциональными правилами и процедурами, в том числе в 
таких областях, как перевод и обработка документов. Поэтому информационно-пропагандистская 
деятельность должна учитывать как потребность в наличии достаточных ресурсов, так и важность 
определения практических путей повышения эффективности в рамках применимых 
институциональных механизмов.  

Заключение 

112. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии: 

i. принять к сведению итоговый доклад о бюджетных вопросах Кодекса на двухгодичный период 
2024–2025 годов; доклад об исполнении бюджета в двухгодичном периоде 2026–2027 годов, 
а также информацию о положении дел с внебюджетными взносами и положительно оценить 
прогресс, достигнутый в решении приоритетных задач, определенных на 89-й сессии 
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Исполнительного комитета; 

ii. принять к сведению разъяснения относительно распределения сэкономленных средств, 
а также текущую потребность в корректировке и перераспределении ресурсов, 
предусмотренных планом работы, для обеспечения выполнения программы работы Кодекса 
с учетом меняющихся приоритетов Комиссии; 

iii. принять к сведению информацию о мероприятиях, запланированных на 2026–2027 годы, 
а также проблемы, связанные с подготовкой отчетности о расходах на уровне отдельных 
мероприятий; 

iv. признать важность поддержания устойчивости потенциала Секретариата и рекомендовать 
Секретариату Кодекса заполнить имеющиеся в Секретариате вакантные должности; 

v. выразить ФАО признательность за выделение дополнительных средств в размере 
330 000 долл. США, отметив, что они были направлены на осуществление 
научно-консультативной поддержки в соответствии с поручением 48-й сессии Комиссии, и 
оценить предпринимаемые руководящими органами ФАО усилия по обеспечению Кодекса 
достаточными ресурсами; 

vi. настоятельно призвать членов и далее обращаться к представителям своих правительств 
при ФАО и ВОЗ с просьбой содействовать выделению стабильного и достаточного 
финансирования на нужды осуществления программы Кодекса;  

vii. включить в следующий доклад о финансовых и бюджетных вопросах Кодекса обновленную 
информацию о приоритетных направлениях работы, не обеспеченных финансированием; и 

viii. поблагодарить Австралию, Италию, Канаду, Республику Корея, Сингапур, Швейцарию и 
Японию за внебюджетные взносы, выделенные Кодексу, отметив, в частности, приверженность 
членов долгосрочным обязательствам по оказанию поддержки работе Секретариата Кодекса. 

ВОПРОСЫ, ПОДНЯТЫЕ ФАО И ВОЗ (пункт 6 повестки дня)20 

113. Представитель ФАО проинформировала Исполнительный комитет о том, что подробная информация 
обо всем объеме работы в поддержку Кодекса, проделанном ФАО и ВОЗ как на совместной, так и на 
индивидуальной основе, приведена в документах по данному пункту повестки дня. Представитель 
остановилась на отдельных направлениях такой работы, актуальных для проведения обсуждений в 
ходе сессии Исполнительного комитета, в том числе на работе по НИСП, включая такие аспекты, как 
питательная ценность альтернативных белков, материалы, контактирующие с пищевыми продуктами, 
микропластик, коселекция устойчивости к противомикробным препаратам на стыке производства 
продовольствия и окружающей среды и другие. 

114. Представитель ФАО поделился информацией о проводимой ФАО и ВОЗ 21  работе по развитию 
потенциала, подчеркнув ее непосредственный вклад в осуществление текстов Кодекса, в том числе об 
инструменте ФАО/ВОЗ для оценки систем контроля качества пищевых продуктов и его актуальности 
для текстов, прорабатываемых по линии CCFICS, что позволяет добиваться конкретных результатов. 
Были отмечены новые ресурсы и инструменты, такие как новый электронный учебный курс по оценке 
рисков в рамках Кодекса, база данных Целевого фонда Кодекса и комплект материалов ФАО 
по применению риск-ориентированного подхода при осуществлении контрольных мероприятий. 

115. Представитель ФАО также подвел итоги региональных конференций ФАО22, состоявшихся в период с 
марта по май 2026 года, участники которых призвали ФАО содействовать комплексному, 
профилактическому и общесистемному совершенствованию систем обеспечения безопасности 
пищевой продукции в нескольких приоритетных областях, таких как торговля, подход 
"Единое здоровье" и невосприимчивость к внешним воздействиям. Было отмечено, что необходимо 
продолжить работу по закреплению достигнутых успехов и обеспечить мобилизацию ресурсов, 
поскольку развитие потенциала в области обеспечения безопасности пищевых продуктов в 
значительной степени зависит от официальной помощи в целях развития, объем которой за последние 
два года резко сократился. 

116. Представитель ВОЗ выделила основные достижения в области обеспечения безопасности пищевых 
продуктов, мониторинга питания и оказания Кодексу и его членам научно-консультативной поддержки. 

117. В рамках Всемирного дня безопасности пищевых продуктов 2026 года, посвященного теме "От бремени 
к решениям: безопасные пищевые продукты для всех", были представлены убедительные результаты 

 
20 CX/EXEC 26/90/6; CX/EXEC 26/90/6 Add.1; EXEC90/INF1; EXEC90/INF2, часть I; EXEC90/INF2, части II и III. 
21EXEC90/INF1. 
22 CX/EXEC 26/90/6 Add.1. 
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новых оценок ВОЗ глобального бремени болезней пищевого происхождения, которые также позволят 
уточнить национальные приоритеты и направления для инвестиций. Кроме того, была представлена 
информация о прогрессе, достигнутом в рамках Инициативы по мониторингу здорового рациона, 
включая утверждение нового показателя достижения целей в области устойчивого развития (ЦУР), 
касающегося минимального разнообразия рациона питания, и о ходе разработки обновленного 
руководства по более эффективному мониторингу качества рациона и неинфекционных заболеваний. 

118. Была выражена благодарность ключевым донорам, предоставляющим финансирование на нужды 
совместной программы ФАО и ВОЗ по оказанию научно-консультативной поддержки, а также отмечены 
ключевые результаты работы ОКЭПД, ССОП и ССЭОМР, включая оценку безопасности/риска 
мышьяка, пищевых добавок, остатков пестицидов, омиксных технологий, вирусов пищевого 
происхождения, Listeria monocytogenes и сухих смесей для детей грудного возраста. 

119. Представители ВОЗ проинформировали Исполнительный комитет о модернизации базы данных 
GEMS/Food, реализации Глобальной стратегии по безопасности пищевых продуктов, создании новых 
инструментов для укрепления национального планирования и надзора за безопасностью пищевых 
продуктов, а также о текущей нормативной работе по стимулированию потребления здорового 
рациона, снижению факторов риска, связанных с питанием, таких как транс-жиры и избыток соли, 
а также по совершенствованию мер политики, направленных на создание здоровой 
продовольственной среды. 

120. Что касается так называемых ультрапереработанных пищевых продуктов (УППП), то представитель 
ВОЗ представила три взаимодополняющих технических продукта: модель профилирования пищевых 
продуктов для целей регулирования, которая включает пороговые значения для питательных веществ, 
избыток которых приводит к заболеваниям, и маркеров УППП на основе входящих в них ингредиентов, 
которая будет опубликована в конце 2026 года; публичный справочно-информационный ресурс по 
УППП, который также начнет функционировать в конце 2026 года; и рекомендации по потреблению 
ультрапереработанных пищевых продуктов, которые планируется опубликовать в 2028 году. 

Обсуждение 

121. Члены выразили признательность ФАО и ВОЗ за проделанную ими важную работу. Была подчеркнута 
важность мероприятий по гибридному обучению для повышения инклюзивности и участия; при этом 
было отмечено, что, по имеющимся данным, очный формат обеспечивает более качественные 
результаты с точки зрения развития потенциала.  

122. Было предложено уведомлять о ежегодной теме Всемирного дня безопасности пищевых продуктов 
в начале года, поскольку некоторые страны начинают планировать и осуществлять 
информационно-пропагандистскую деятельность уже в январе. Заблаговременное информирование о 
теме упростит планирование на национальном уровне и повысит эффективность проведения 
мероприятий в рамках Всемирного дня безопасности пищевых продуктов. 

123. Члены также поблагодарили ВОЗ за научную проработку вопроса об УППП. Вместе с тем была 
выражена обеспокоенность по поводу использования в качестве основы для работы классификации 
NOVA и отсутствия в ней четкого определения УППП. Представитель ВОЗ дала дополнительные 
разъяснения о текущей работе по УППП и отметила, что, поскольку используемая в настоящее время 
классификация NOVA для УППП может толковаться излишне широко, ее применение может быть 
несколько субъективным. Поэтому сейчас предпринимаются усилия по согласованию четкого 
определения, которое может быть применимо для целей регулирования. 

124. ФАО и ВОЗ подтвердили готовность продолжать предоставлять основанные на фактических данных 
рекомендации, инструменты и техническую помощь, необходимые странам для совершенствования 
систем обеспечения безопасности пищевых продуктов и улучшения результатов в области 
общественного здравоохранения.  

125. В ответ на вопрос о графике работы по пробиотикам ФАО пояснила, что работа продолжается, и проект 
соответствующего доклада будет готов к концу 2026 года, а публикация окончательной редакции 
доклада запланирована на первый квартал 2027 года. 

Заключение 

126. Исполнительный комитет: 

i. выразил признательность ФАО и ВОЗ за проделанную работу; 

ii. рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии принять к сведению представленную информацию 
и подтвердить, что своевременное предоставление научно-консультативной поддержки 
со стороны ФАО/ВОЗ и соответствующих данных является неотъемлемым условием для 
разработки стандартов Кодекса в области пищевых продуктов и установления пороговых 
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значений, что требует наличия экспертных оценок; 

iii. рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии выразить ФАО и ВОЗ признательность за их вклад 
в развитие потенциала, необходимого для обеспечения участия членов, прежде всего из числа 
развивающихся стран, в работе Кодекса и в применении согласованных им текстов и указать 
на важность продолжения такой поддержки, включая выделение соответствующих ресурсов; и 

iv. постановил рекомендовать Комиссии на ее 49-й сессии вновь подтвердить важность 
совместной научно-консультативной поддержки Кодекса со стороны ФАО/ВОЗ и подчеркнуть 
необходимость обеспечения устойчивого финансирования такой поддержки. 

ЗАЯВЛЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ 
О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ИМ СТАТУСА НАБЛЮДАТЕЛЯ ПРИ КОМИССИИ "КОДЕКС АЛИМЕНТАРИУС" 
(пункт 7 повестки дня)23 

127. Исполнительный комитет отметил, что по этому пункту рабочих документов подготовлено не было. 

128. В ответ на просьбу дать разъяснения относительно статуса еще нерассмотренных заявлений от 
международных неправительственных организаций (МНПО) о предоставлении им статуса 
наблюдателя при Кодексе, представитель Канцелярии юрисконсульта ВОЗ дала пояснения 
относительно обновленного порядка рассмотрения таких заявлений. Представитель отметила, что 
рассмотрение результатов комплексной проверки некоторых заявлений на предоставление статуса 
наблюдателя продолжается и что этот процесс оказался более сложным, чем предполагалось 
первоначально. 

129. Представитель далее подчеркнула, что ВОЗ предпринимает усилия по совершенствованию 
внутренних механизмов рассмотрения таких заявлений и по ускорению рассмотрения 
уже представленных заявлений, с тем чтобы завершить этот процесс до созыва 91-й сессии 
Исполнительного комитета. 

Заключение 

130. Исполнительный комитет принял к сведению представленную информацию и настоятельно призвал 
ВОЗ и ФАО приложить все усилия для ускорения рассмотрения заявлений, отметив роль 
наблюдателей в работе над стандартами Кодекса. 

РАЗНОЕ (пункт 8 повестки дня) 

Приоритетный перечень CCPR 

131. Секретариат Кодекса, напомнив, что утверждение приоритетного перечня CCPR эквивалентно Шагу 1 
пошаговой процедуры Кодекса, пояснил, что в связи с синхронизацией работы CCPR и ССОП, 
приоритетный перечень, согласованный CCPR на его 57-й сессии (2026 год), также станет планом 
работы ССОП на 2027 год, а подготовленные им в свою очередь рекомендации по МДУ послужат 
отправной точкой для работы CCPR в 2028 году. При этом было отмечено, что поскольку проведение 
57-й сессии CCPR запланировано на сентябрь 2026 года, рассмотрение вопроса об утверждении 
приоритетного перечня будет отложено до проведения 50-й сессии Комиссии (июль 2027 года), 
что может подорвать как эффективность работы ССОП, так и усилия по нормализации графика работы 
CCPR и ССОП, которые должны проводить свои сессии в первой и второй половине года, 
соответственно. 

132. Для обеспечения преемственности и эффективности работы по этому вопросу Секретариат 
представил на рассмотрение 49-й сессии Комиссии следующие два варианта: 

1. Комиссия на своей 49-й сессии может уполномочить Исполнительный комитет на его 
91-й сессии утвердить приоритетный перечень пестицидов для оценки ССОП, что позволит 
своевременно выполнить эту работу (предыдущая практика, в соответствии с которой сессии 
Комиссии созывались раз в два года); 

2. Комиссия на своей 49-й сессии может принять сложившуюся ситуацию к сведению 
и согласовать продолжение работы по приоритетному перечню, одобренному CCPR на его 
57-й сессии, при том понимании, что имеющее обратную силу официальное решение о его 
утверждении будет принято Комиссией на ее 50-й сессии. 

Заключение 

133. Исполнительный комитет рекомендовал Комиссии на ее 49-й сессии поручить Исполнительному 
комитету на его 91-й сессии утвердить приоритетный перечень пестицидов для проведения оценки 

 
23 CX/EXEC 26/90/7. 
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ССОП, что позволит своевременно провести такую оценку и на основе ее результатов определить 
соответствующие МДУ. 

Проект повестки дня 91-й сессии Исполнительного комитета 

134. С учетом насыщенности графика заседаний во второй половине 2026 года, предусматривающего 
проведение восьми сессий в течение трехмесячного периода, а также с учетом ограниченного времени, 
отводимого на подготовку документов, Секретариат Кодекса предложил сократить повестку дня 91-й 
сессии Исполнительного комитета. 

135. Секретариат проинформировал Исполнительный комитет о том, что регулярный обзор МНПО, 
имеющих статус наблюдателя при Кодексе, продолжается и что его результаты по мере готовности 
будут представлены на рассмотрение 91-й сессии Исполнительного комитета. Аналогичным образом, 
работа по рассмотрение заявлений МНПО о предоставлении им статуса наблюдателя при Кодексе 
продолжается. 

136. Секретариат напомнил, что в 2027 году состоится юбилейная 50-я сессия Комиссии, и предложил 
включить в повестку дня пункт, посвященный обсуждению коммуникационной стратегии 
для Стратегического плана Кодекса на 2026–2031 годы, уделив особое внимание юбилейной 
50-й сессии Комиссии. С учетом сокращенной повестки дня 91-й сессии Исполнительного комитета 
и предложения о ее созыве в середине декабря было внесено дополнительное предложение 
о ее проведении в виртуальном формате. 

137. Было отмечено, что проведение 91-й сессии Исполнительного комитета было бы предпочтительнее 
перенести на январь 2027 года, поскольку в таком случае в его повестку дня можно будет включить 
вопрос о критическом обзоре по результатам работы комитетов Кодекса, сессии которых состоятся 
во второй половине 2026 года.  

138. Секретариат Кодекса отметил, что перенос сессии на вторую половину января 2027 года упростит 
подготовку более насыщенной повестки дня и проведение сессии в очном формате, и отметил, 
что своевременно представит Исполнительному комитету окончательное предложение по этому 
вопросу. 

Заключение  

139. Исполнительный комитет: 

i. принял к сведению предлагаемый проект повестки дня своей 91-й сессии; и 

ii. поручил Секретариату Кодекса изучить возможность переноса сроков проведения своей 
91-й сессии на вторую половину января 2027 года, что упростит подготовку более насыщенной 
повестки дня и проведение сессии в очном формате, и далее поручил должным образом 
информировать членов Исполнительного комитета по этому вопросу. 
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